n

A) cum pron. suff. omnium personarum
conjunctum verbi habere vicem explet, ut: N ¢
penes me ( est ) ie. habeo (Dillmann 1857
§ 167,1, b; § 176,3, h). Res, quam quis habet,
primitus subjecti instar in Nominativo posita, ut:
HOav- : PO : penes quo sapientia est 1.e. qui
sapientiam habent Hen. 5,8; 9°%F : . ¢ quid
est tibi 1.e. quid habes ? Jer. 2,17, plerumque in
Acc. subjungi solet, ut: a0a@® : O : NH-"1 : TPé-T
Matth. 19,22. Is qui habet si non pronomine sed
nomine significandus est, pronomini suffixo vocis
MNP ¢ caet. plerumque in Nominativo apponitur,
ut: Moo~ : L : A : AT : OT 2 fili
Ruben jumenta multa habebant Num. 32,1;
NAN ¢ Ok : AAAT ¢ @-AL : Matth. 21,28;
rarius praepositione A ¢ ad pron. suff. refertur,
ut: @0t : ACNY : A1 penes eam — ad
Rebeccam relatum, fratrem i.e. Rebecca habebat
fratrem  Gen. 24,29. Frequentissimus est hic
praepositionis usus: ¢ ¢ A%0: NH"T: Gen.
33,9; Num. 22,29; 9°7t : -0¢ : 9°NA.h : Marc.
1,24;Joh. 2,4; Joel 4,4;7éh't ¢ IH-"1 = A704 = N7 :
Num. 32,4; Aav : Nl : @-A-L ¢ Sir. 7,23; A7 ¢
7Lav¢ - : N Jac. 2,18; 9°%F ¢ Nh: 9°0A :
NAg° : 4 Reg. 9,18; N, : K77 = NLht : Luc.
12,19; ' = 0AL t Dan. apocr. 1,4; hé. : 1av-  Ps,
113,13; 2 Reg. 12,2; 2 Reg. 14,6; Num. 13,19;
Num. 32,17; Deut. 1,28; Deut. 3,5; Ps. 36,39; Jer.
5,21; Gen. 42,1; Gen. 42,2; H0 ¢ quidquid habet
Ex. 21,10; Gen. 1,20; Gen. 39,4; Aav : (1av- :
ANA : Al MmN : Judith 5,20; HO 2 AdAU- :
av’p4.0 ¢ A%M.A NG : Dan. 5,11; HO ¢ oAt ¢
Mal. 1,14; h..f0-% : HO = eum quoque quem habet
Prov. 19,4; AA : 0% : av- : )habentes eam Ps.
93,15; 1 Tim. 6,2; Rom. 7,2; N¢ : “1L.¢ ¢ mecum
habeo 1 Reg. 9,8; etiam de rebus praedicatur, ut:
OP5TLTY, « O ¢ 2~2Cod : 9° PO« Hebr. 9,1
ant.; etiam omisso objecto: Ao ¢ A £ av Eyng,
Sir. 13,5; Matth. 1,18; Matth. 13,12; Marc. 4,25. B)
cum pron. suff. tertiae pers. sing. m. conjunctum,
sc. & et Ok ¢ significat: est, exstat, praesto est,

adest (& ;0% Dillmann 1857 § 167,1, b; § 192,1,
b). 1) c.c. Nom. vel Acc. : Mt &A% NP ¢ el
€oTLv Eviauta O PAémtwv; 1 Reg. 9,11; 0k = ~10LY
%10l ¢ Gen. 24,25; Gen. 24,23; avm'i : @-Q-t :
A% ¢ guamdin (aliquid) in manu tua est Prov.
3,27; 0= mA.A = Ps. 13,3; Ps. 57,11; 2 Reg. 9,1;
Jud. 18,14; Ruth 3,12; Num. 13,20; Matth. 19,12;
Joh. 14,2. 2) creberrime seq. pron. relat. a) 0 :
He: AA: est qui, sunt qui , quidam : (O :
HeOMT t AT7H « A L4PL « Sir. 19,16; Sir. 19,27;
Sir. 20,5; Sir. 20,6; Sir. 20,7; Sir. 20,8; Sir. 20,9; Sir.
20,10; Sir. 20,11; Sir. 20,12; 0 = AA : Prov. 13,7;
N: och: HAAA ¢ Lhe-1h : Sir. 6,9; Sir. 37,1;
Sir. 37,2; Sir. 37,4; Gen. 14,13; Matth. 16,28; @n :
HAKY®7Y. : kol pépog Tt miotevw 1 Cor. 11,18.
a) bis pluriesve repetitum significat: alius —
alius ; M0 ¢ — @0 ¢ H « Matth. 13,4; Matth. 13,5;
Matth. 13,6; Matth. 13,7; Matth. 13,8; Matth. 13,9;
4 Esr. 14,29; 0 : AA — @0 : RA : Sir. 36,12; Sir.
44.8; Sir. 44,9; Sir. 48,16; Phil. 1,15; Sx. Ter 1 Enc.
B) hav: H: si quis vel num (an ) quis:
@Ohao(1 : HooF k= 7i0LD, ¢ Jud. 4,20; Jac. 5,19; 1
Joh. 2,1; 4wz Ravd : HEIOC ¢ Gch ¢ Jer.
5,1. b) Wz hav = nonnumquam , interdum , et
repetitum: modo — modo Chrys. Ta. 10; 2
Reg. 11,25. ¢) 0z 710 ¢ alicubi , uspiam Hebr.
2,6; 0710 : B0, ¢ P50 @& hG : Cyr. c. Pall
f. 69; Cyr. C. Pall. f. 70; Cyr. ad Theod. f. 15;
repetitum: modo — modo , alids — aliags Hen.
89,41; Marc. 4,8 rom.; Luc. 8,8 rom. {DiL..0482}
d) 0: 00 aliguando TotE Jes. 41,7. €) N :
hav : est guod vel accidit ut , Ex. 1,10; haeqt :
haw : £C ¢ el toinoer Jer. 21,2; 2 Reg. 18,3;
idem significat f) 0 :H :, ut: AgvQ : Hh®AY : Job
31,14; aae( : HAMTO- ¢ siest quod peccaverim
Job 6,24. 3) suffixis particulis interrogativis U- ¢
et ¢ frequentissime usurpatur a) vice particulae
interrogativae: numquid? a) sive (U~ ¢ vel V- :
nudum, ut: Rom. 3,29; Num. 11,23; Ps. 76,7;
Ps. 76,8; Wi : NA-T : 4.8 : @At : L ¢ Jer.
7,11; Jer. 5,22; Jes. 28,24; Jes. 36,12; Job 6,5;
Job 7,16; Job 8,3; Job 15,7; M : A, : — @0 :
A. ¢ Jes. 59,1. B) sive seq. H ¢, ut Jud. 4,20; Ex.
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5,5; Ruth 1,11; Av- : HAAAD-Nov- : 17 11 UpGg
ftnoa; Job 6,22. b) sequentibus variis adverbiis
et adjectivis relativis, ut: QU : hav : P14-nav- :
num unquams Jes. 45,21; - ¢ il ¢ LAO4
h9°%C ¢ num uspiam? Jer. 23,24; W0~ = vel V- :
H: num quis? ut: W : HPVLL & pn AMyetal Tig
Jes. 49,24; 0v- £ HHCé. = “1Lh ¢ Am. 6,10. — Vid.
ettam AAQN : et AZNP =
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